
Hessisch - Englisch  Wödderbuch / Hessian - English Dictionary  V2.0 
 

A 
Aaaschebescher – Ashtray; also: guys from Aschaffenburg 
Aabee - restroom 
Aabeemick - Blowfly 
ääbsch – bad mood 
aageschisse komme – to join someone 
Abbelkrotze – the inside of an apple 
abhodde – to party 
ald Atzel - Old magpie (i.e. elderly woman) 
Allmei – a grabby person 
alsenoj – one more is really possible 
Angstschissern – a afraid girl 
Anner - The other one  
annersder – to do something different 
atzele – to argue 
ausenannerklabustern – to separate things 
 
B 
B-Ebene - Famous place beneath the Frankfurter Hauptwache 
Babba - Father 
babbele - to speak 
babbisch – sticky 
Bagaasch – a disagreeable person; a ethnic group 
Balsch – a small child 
Balmegadde - Famous botanical garden 
Banatzl – nose; face 
batschnass ; trätschnass – to be wet all over 
Beese-Bube-Daach – the penance day 
(wie) bei de Hembels unnerm Sofa - Colloquial: legendary place that everybody knows but nobody has 
ever seen 
beleidischd Lebberwoscht - Sensitive person 
Bembel - Jug for famous Hessian beverage 
Bezäksbefruchder – a lucky guy; macho 
de Bibbs hole – to be lost; to get a cold 
Bissi – a bit 
blizzeblau – shiny blue 
Blümmelscher - Small flower bouquet 
bolzeschdrack – bolt upright 
Bobbelsche - Little child, baby 
Bobbes - butt, bottom; tush 
bollze – to play soccer 
Bosse mache - to make fun 
Breddergymnasium – a school for mentally/physically handicapped children  
brunze - to urinate 
e Brutsch ziehe – to be offended 
Bumbes - Audible flatulence 
Bumbesje - Audible flatulence 
Bumsklubb – a bed 
(um-)bummbe - to beat, hit  
 
D 
dabbisch – awkward; clumsy 
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Dabbes – awkward person 
Dachkennel – eaves gutter 

Dadefo – there from; thereof 
Dasch – bag; pocket 
datsche – to touch something 
Deez - head 
Der geht ran wie de Flocki ans Gehaggte! - Not very shy person 
Derrabbel - Skinny person 
Dess zischt wie Abbelsaft! - That fizzes like apple juice! 
desdeweesche - therefore 
Dibbe - Pot 
Dibbemess' - Frankfurt public festival  
Dickduher – a dazzler 
disbediern – to discuss 
Dollbohrer - Awkward person also known as "Hannebambel" 
Dorschenanner - A big mess 
Dürrabbel – a meager person 
Doschmasch – diarrhoea; looseness 
dozze lasse - to drop something 
Dreggisches – the famous cola-beer mix 
dribbe - over there 
druff - up there 
Aan Druff mache! – to have a pnt 
Druff un dewidd! – to start a job/challenge without indecision 
Du ahler Babbsagg! – You suck! 
Dubbe - blot of paint; also: to be somewhat dull 
Dummbabbler - Someone who talks too much. Similar to: "Sabbelschnuut" 
Dutt - plastic-bag; paper-bag 
 

E 
Ebbel - Apple 
Ebbelwoi - famous Hessian beverage 
ebbes – a little bit; slightly; some; something 
enuff - up 
enunner - down 
Erbaame! Zu spät! Die Hesse komme! - Hessian National Anthem 
Erbbsezähler - Thrifty person; also: pedantic 
 

F 
Faldehals – an old person 
Ferz – humbug; modern stuff 
Fissemadende – rags; foolings 
Fitzell – a small piece of something 
fuddele - to work not very accurately 
Flosse – hands  
Foode – hands 
en Fozz - audible flatulence  
Fraachmischnett! – Don’t annoy me!; Don’t ask me, please! 
 
G 
gaalern – to fool/kid around 
gauze – to bark 
Gedööns – affectation 
gehoppt wie gedoppt – something is regardless 
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Geknoddel - Total mess 
Geläsch – junk, lumber 
Gell? – Right? ; Isn’t it? 
aah geschosse bekomme – someone gets slapped into his face 
ewidderaas – Swear word for a naughty child 
Gickel – chicken 
glaab – to suppose; also a south Hessian beer-brewery 
goorkse – to belch 
Grädediersche - Small fish 
Grie Soß - Popular Frankfurt dish  
Griffel - finger  
G’ribbtes – the usual drinking glass for “Ebbelwoi” 
gugge – to look 
Guggemerrma! – Let’s take a look!; We will see! 
Gusch - mouth 
Guuuude! - Hello, nice to see you! 
Ei Guuuude wie? - Hello, nice to see you! How are you today? 
Wo meschste hie? - Where are you going? 
Guutsje - Candy 
 
 

H 
Hä? - Excuse me Sir, could you please be so kind to repeat your statement. I couldn't hear you well. 
Hä, bidde? – more polite form of “Hä?”  
Hannebambel – a docile person 
Häusje - Small house; hut  
Hauptwach - Frankfurt Times Square 
Heinz Schenk – David Bowie 
herndaab – narrow mind 
Herr uff - Stop! Similar to: Mooomendemal" 
de Herzbennel abrenne – to hurry up 
Hessisch-Kongo - Area south of Darmstadt 
Hessisch-Sibirie - Area north of Giessen 
Hessisch Uganda – Hanau (HU) 
Hibbe - over there; to jump 
Hibbelisch – nervous 
hinnenaach – after; afterwards 
Hinkel – Chicken 
hinzuus - away 
Hogge - to sit 
Horschemol! – Listen! 
Hubbel – small hill  

 
I 
Inngeplackde – a incurred person 
Isch mach weidä! - Good bye! 

 
J 
Jupp Zupp vom Keeschelklubb – a funny club-pal, which everybody knows but nobody has ever seen 
 
K 
Kaan Bock net – unmotivated 
Kabbes – absurdity; humbug  
Kabuff – a small room 
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Kaff - Small town 
Kelle naa! – Damn! 
Kenndisch graad verriggd werrn! – I’m going mad! 
Kerb – parish fair 
Kerrnsche - Small car 
Kipp - Cigarette 
klaa – small 
klaaner Fregger – a naughty (male) child 
klebbern – to stir an egg 
Kligger – marbles; also: bollogs, cojones 
Klummbatsch – junk; lumber 
Knaadsch – trouble 
Kneibsche – a small knife 
Knillsch – a strange person 
Knodderbüx – a nagging (female) person 
Knorze - to do something without much accuracy 
Knörzsche – one of the both ends of a loaf of brad 
Köpper – header into a swimming pool 
Kolder- blanket 
en Kozze – a slug; a popular small alcoholic beverage after a meal; schnapps 
Krebbel – a sweet pastry similar to a donut  
Krotze – neck 
krumbelisch – crumpled   
Kummern - cucumbers 
 
L 
Labbe – Washcloth; also: driving license  
Labbeduddel – a bumpkin 
Ladeucht – a lantern 
Lebbe geht weider - Hessian motto like "Don't worry, be happy" 
Lebbern - to drink 
Lumbeseggel - Furtive person 
lunze – to look auriculary 
lurn – to look closely 
 
M 
Maaaa - Big sewage pipe through Frankfurt 
Maddekuche – cheese cake 
Mer waases net! – I don’t know! 
Mobbelsche - Not even skinny person. Similar to:"Pummelsche" 
Mooomendemal ! - Stop! Similar to:"Herruff" 
Morsche! – Good morning! 
 

N 
nachele – to have sex with a girl 
Nachtkapp – a fool 
Naggisch – naked 
narrisch – to be crazy 
neizerrn – to check something out; to absorb 
Niggeloos – Santa Claus 
Nippes - Useless things 
Nuddel – a soother 
nuffzuus - upward 
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O 
Obba - grandfather 
Offebach - Frankfurt Bronx 
Omma – grandmother 
Oowacht gewwe! – Pay attention! 
 

P 
aan petze - to drink 
plärre - to cry 

 
Q 
Quande, Keesquande – stinky feet 
Quetsche - plums 
Quetschkommod – accordion 

 
R 
Rabbelsche mache – to urinate; to go for a slash 
Ribbsche mit Graud – famous Hessian meal 
Riwwelkuche - crumb cake 
rizzerood – shiny red  
robbe – to pull; to rip 
die Rodgaus – the Hessian Backstreet Boys 
jmd. runnerbuzze – to knock the stuffing out of someone 
 

S 
Saantropee - lake for bathing 
saasche - to urinate; to go for a slash 
Sabber – Saliva 
Sabberlodd! – Wow! 
Sackduch – a handkerchief 
Schabrack - an older ugly women 
Schämm – Umbrella 
schepp – something is crooked, skew 
Simbel – a clumsy fellow, a boo-boo 
Schiss – fear 
Schlappe – slippers; also colloquial to car tires 
Schlappefligger - Unreliable person 
Schlappmaul – a pertly person 
Schlawiener – a shrewd person 
Schliwwer – a wood shiver 
Schlubb – a bow 
Schluri – a smart trustless person 
Schmiss kriesche – to be beaten 
Schmuh mache – to cheat 
Schnalle - to understand; also colloquial for female 
Schnegge tschegge - To watch nice girls 
Schnibbelsche - Little piece 
Schnuggelsche - Candy; cute girl 
Schnuuud – Mouth 
Schnorres – a mustache (like Wolfgang Petry) 
Schobbe – any kind of alcoholic beverages 
Schodder - cash, money 
Schorsch – George 
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schdrunze gehn – to go out; also: to urinate; to go for a slash 
Schwanger Lersch - Fat (female) person 
Schwischermudder – family tyrant; uninvited guest; mother-in-law 
sisch ableesche - to go to sleep 
Simbel – Simpleton 
stänngranadevoll – to be drunken 
Stinkwatz - Smelly person 
Suff – alcoholic intoxication 
Suffkopp – a drunken person; also: a lucky person 
Süüsgeschprizde – a soda-apple wine mix  

 
T 
Traanfunsel – a slow-going person 
trattsche – to rain 
 
U 
uff – on, at, in, on, onto, open, up, upon 
uff die Juchhee gehn – going out for dancing 
uffgebassd – Pay attention!  
uffgeblaase – arrogant 
uffgebretzeld - dressed to kill 
Uffgestumbte – a small pudgy person 
uffmugge – Rebelling; Similar to:"uffsaessisch" 
uffrabbele - to get up; to pull oneself together 
Uffschnitt - all Hessian sausages 
Unn? - What's goin' on? 
unnaans – to be discordant 
Urrumbel - Native 
Uuz – a joke, a josh 
 

V 
veraaasche – to make fun of someone 
veräbbelle – to bamboozle  
verkliggern – to explain something 
verwammsche – to put someone through the hoops, to grill someone 
volle Lotte - Full power 

 

W 
wadde – to wait 
Watz – a huge person 
Weck – bread role 
Werrmscher - Small worms 
wizzisch - funny  
Wutz – pig; dirty person 

 
Z 
Zabbelhall - discotheque 
Zeil - Broadway in Frankfurt 
Zimperliesje – a namby-pamby child 
zocke – gambling 
Zorres – Heated argumentation 
Zuggerschneggsche - Sweet round biscuits; also: pet name for girlfriend; Similar to Saaneschniddsche 
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